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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxxHasi uHpopmauums. BHumartensHo usyuute eé nepen

aKcnnyarauuen nsgenus.

* Vicnonb3yinte usgenve Tonbko No NPSMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» C60pKy usgenusa Nnpou3BOAUTE TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUU C NpuUnaraeMomn UHCTPyKLMEN.

* \3apenune MoXeT ONpOKUHYTLCA U HAHECTU TSXKENble
TenecHole nospexaeHus. Npukpenute ero k cteHe. [Ans
KpenneHus K CTeHe UCMOoNb3ynTe Kpenéx, NnoaxoasaLimm
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bl He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHus NoaAxoauT Ans matepuana
CTeH, obpatutech K cneunanucty unu B
cneumanuanpoBaHHbIN MarasuH.

« Mpu akcnnyaTaunn ABepen U BbIABUWKHbIX ALMKOB HE
npunaranTe YpesMepHbIX YCUNUNA.

» PexomeHayeTcst pEMOHT MEXaHU3MOB TpaHcopmauum
[0BEpPUTH KBaNMULMPOBaHHbLIM crieuynanucTam.

» Byabre ocTopOXHbI Npu obpalleHnn ¢ geTansamm us
ctekna. U3beravite yaapHbix Harpy3ok. 3-3a
noBpexXAeHHbIX Kpaes U LiapanuH Ha NoBEpPXHOCTH,
CTEKI0 MOXET BHe3anHO TPeCHyTb U (Unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas pl6tzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire |'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estadiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagées importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagdao de mecanismos de
transformacédo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

+ Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

» D6nuslim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxHas iHdpapmaLbis. YBaxnisa BbiByYbILE Sie nepaj

aKcnnyataubisan Boipaby.

* BulkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviLe Bbipab Tonbki Y agnasegHacLi 3 Npbiknaa3eHamn
IHCTPYKUbISIA.

* Boipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKis LsanecHbIs
nawkomxaHHi. MNpbiMauyiiue saro aa cusHel. Ans
MaLlaBaHHSA [a CLUsHbI BblkapblCTanLe Kpanex, sk
naabIXoA3iub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3aYHeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA nagbixoasiub Aa
MaTapbIAny CLeHay, 3BsipHiLecs aa cneupisnicta abo y
cneuplanizaBaHyto Kpamy.

* [Npbl 3kcnnyaTaubli A3BAP3W | BbICOYHbLIX Wydnag He
npbiknagaLe npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHiamay TpaHcgapmallbli pakameHayeuua
Aapyublub kBanicikaBaHbIM cneLblanicTam.

* Byasbue acuapoxHbla Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TansaAMi ca
wkna. MNasbsaraiue yaapHbIX Harpysak. 3-3a
naLukogkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKMIO Moxa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yrbiMabl naganaHbéac 6ypbiH

MYKUST OKbIN LWbIFbIHbI3.

* ByibiMAapl TeK Tikenew TaranbiHganybl 6oMbIHLLIA
navifianaHbiHpl3.

* ByibiMAapbl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TonblK
CaViKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbinbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH ©3 yRiHi3aiH maTepuanbiHa cankec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTtepuarnbl YLiH 6ekiTKILWTIH KaHaal Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHabIpbIFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiMarb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHAe WwamaaaH TbIC Kyl caniMaHpl3.

* TpaHchopmaLusi MexaHU3MAepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHaapFa CeHin Tancbipy YCbiHbINAaab.

* lbIHbIAAH XacanfaH 6enwekTepMeH XyMbiC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbl XYKTEMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbimaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri GeTiHIH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHe (HeMece) CbiHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprbi3

KOHYIN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay navigananyyHyH angbliHga
aHbl KYHT KOKOM OKYM YbIrbliHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbillbl 60toHYa raHa
nanganaHbiHbi3.

Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LUalKeLwTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

Bytom oogapbinbin KETUM, AEHere KaTyy apakaTtrapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl fiy6anra 6eKuTuHM3. SMepekTu
ay6anra 6ekuTyy y4yH, CusauH yiiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONZoHYHy3.
Orepae Cus gybangapabiH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kauchbl TYpy Tyypa KenuimH 6unbeceHus, agucke xe
aauCTeLLTUPUITEH OYKOHr® KalpbinbiHbI3.

SLWMKTepam XaHa cyypma XallblKTapAbl NanganaHyyna
alblkva Kyy-apakeT XymiuabaHbl3.

TpaHchopMaLmsanoo MexaHn3aMaepuH OHA0O0HY
KBanudvKaumsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLl Kblnabbi3.
AVHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTvHaern YMAKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Kapaka KeTULLIM JaHa (3Ke) CbIHbIM KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat giling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHns NO 3KCNAYyaTaunmn N3aeAmnst U Mmepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTY U CMPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHO CTeneH 3aBUCUT OT
YCAOBUN €8 XPaHEHIS! 1 SKCNAYETaLAN. [NPUASPXIBASICH HEKOTOPbIX NPOCTLIX NMPaKTUHeCKX COBETOB, Bkl CMoXeTe
NOAAEPXKVBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHAM BCE SAEMEHTHI Ballen MebeAn.

Ceet

He AonyckaliTe NpsiMoro BO3ASACTBINGI COAHEHYHBLIX AyHer Ha MebeAb. [MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AEVCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh V3MEHEeHME X LIBETOBbLIX XaPaKTePUCTUK MO CPaBHEHMIO C APYrMIA
YH3CTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLIEe MOABEPraAviCb BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3Ha4eHMs1 TeNAa UAM XOAOAS, 8 TakKe BHe3arnHble nepenaasl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeAnTb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs DAMKe OAHOMO MeTpa OT UCTOHHIKOB TernAa,
HarpesaTeAbHbLIX Np1BopoB. PekoMeHAyemas TemMnepaTtypa BO3AYX3 AASI XPEHEHWS! 1 SKCNAYaTaUA

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHust Ha MebeAb ropsiHix MPeAMETOB (YTION, MOCYAa C KUMSITKOM W Np.), 8
TaKXKe NPOAONAKUTEABHOMO BO3AVCTBIS Bbi3bIBaIOLLIX HArpeBaHVIe U3AYHeHUM (CBEeT MOLLIHLIX AaMM,
MUKPOBOAHOBGIE VSAYHaTeAV U T. 1M.).

BA3XXHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTeABLHES! BAGXKHOCTb MecTOHaxoxAeHMs1 mebeAn 60 70%. He creAyeT NoAAepKNBAaTL B
Te4eHMe NPOAOAKTEALHOIO BPEMEHI YCAOBYISI KPAHE BAGXKHOCT U (UAM) CyXOCTW, a TeM Boaee 1x
NeproAnHeckor cMeHbl. C TedeHem BpeMeHy Take YCAOBKISI MOMYT NOBAUSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé |acTu.
EcAn Takve ycAoBIs BblAv CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBAETL MOMELLIEHMS! 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTA
NOAbL30BATLCS OCYLLUTEASIMA NAA YBASKHUTEASIMA AASI HOPMBA33LINIA BASKHOCTIA.

He pa3mvellainTe mebenb BOAM3I BAGXKHBIX 1 ChIpbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasnBHblie MaTepuanbl

Hu B KOEM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AVCTBYE Ha MebeAb arpeCCBHBLIX XXNAKOCTE (KUCAQT, LLeACHelR,
PacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKme XXNAKOCT NPOAYKTOB W X NapoB. [NoAODHbLIE BELLIeCTBa U X COBANHEHIAS
ABASKOTCS XUMNHECK aKTVBHBIMIA, PEAKLIS C HMM MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbIE NOCASACTBISI AASI Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBA. Takke CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOPLIe CrneumprHeckie MotoLLe (HUCTSILLIME) COCTaBhkl (CpeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaThb BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIVIIO arPeCcCUBHBIX XMMNHECKUX BeLLIECTB U (MA) abpasyiBHbIe COCTaBbI.
[NpMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTL eCcTecTBeHHbIV 3anax MaTepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3roToBAeHa. 3anaX MOoXKeT
COXPaHSITLCS! B TeHeH 3 HeAaeAb C MOMeHTa COOPKW. AASI CHUKEHMS! MHTEHCVIBHOCTW 3aMnaxa pekOMEeHAYEeTCS!:

® ANSI MSITKOM MeBeAn — MPOnbIAECOCUTL M3AeAVe 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVE.

® ANSI KOPyCcHOM MebeA — MPoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIMK/IM MOIOLLIMIM CPeACTBOM, BbITUPaTh H/CTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLIeHVIe, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLb! U SILLIKIA U3ABAAS.

AaHHbIe AeNCTBMSI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

YxoA 3a mebensio

Bceraa coaepxmte nosBepxHOCTV MebeAn B MOAHOM CyxXOCT. [py HeOBXOAMMOCTW, NpOTUPaIATe NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxom MSIrkom TKaHbIO ((bAGHEAb, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PekoMeHAYeTCS 04uLLaTL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa 1Cna4vkanack. EcAv Bel OCTaByTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
MNOBLILLAETCS ONacHOCTbL 0BPa30BaHMSI PA3BOAOB, NSITEH W NOBPEXAEHA NOKPLITVSI MebeAn A eé YacTel. B
CAYHae CTOVIKX 3arpsi3HeH PeKOMEHAYETCS UCNOAb30BaTL CreLaAbHbIe OHACTUTEAN. BHAMETEABHO U3yHaiTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIErO CPeACTBA: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWTL MOA TVIM MOKPLITVS Baluen mebean. Heaonyctmo
NPUMEHEHKe MOIOLLIMX CPeACTB, COAepXKaLLIX abpa3mBHble BelllecTsa. HeAOnyCTMO NPYIMEHEHMEe COAbI, CTUPaAbHLIX
MOPOLLKOB W NPO4MX CPEACTB, He NMPeAHa3Ha4eHHbIX AAST YXOAE 38 Mebenblo. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeLMaAn3pOBaHHBIMA MOKOLLIMMA CPEACTBaMIA.

NS YCTPaHEeHMSs! NblA C NOBEPXHOCTEN MSIrkX HacTer MebeAn MCNOAb3YITE MbIAeCOC CO CneuriaAbHBIMIA
HaCaAKaMW AAS1 HACTK MeBenn.

He pa3mvelLaiTe 1 He nepemMelLanTe Ha NOBepXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, MEetOLLIIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYNaloLLVe OCTpble AeTaA.

3KCnAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacT (MOAKW, SILLIVKIA, CUABHIAS 1 NP.) He AOAXKHE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHbBIX
MPOVI3BOAUTEAEM HOPM, YK8338HHbIX B KOHLIEe HCTPYKLI MO cBopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPpbIraTh, MOABepraTh NoBbILLIEHHHIM AUHEBMUHECKM Harpy3KaM.
PekomeHAYeTCS1 NneproAnHecKyt NPOBEePsTTb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHIN KPenAEHSI MeXaH3MOB
TpaHCHOPMaLIA 1 NOATSIFMBATL WX NPV HEOBXOAUMOCTW.

[pv NOSIBAGHI CKPUMOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMAaLIN X CAEAYET CMa3biBaTh CNelaAn3pOBaHHOM CMa3KoWn.
[PV NCNOAL30BBHIN MEX3HN3ME TPaHCPOPMaLIMM CTPOrO CODAIOABIATE ABHHYIO NHCTPYKUIO, N3Berarre N3ANLLHIAX
YCUAWIA, PLIBKOB, NepeKkoCcOB SAeMEHTOB MexXaH/3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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26 vcranosuTs LUTAHry BblABWMXHYHO (F 16) ¢ nomoLwubto camopesos 4x16 (F 10) (BaxxHo! Mpu
XXenaHM MOXHO MCMOoMb30BaTh BTOPYHO WTAHIY, HO MPU 3TOM CHATb CbEMHbIe rnosikn (011)
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BbiBEpUTL NPSAMOYrOILHOCTb
Kopnyca silumka, 3aKpenuTb
Hanpaensowme (F 17) K swmky
camopesamu 3x20 (F 11); aHo
Aawmka — reo3asmum (F 15)
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